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Lesen der PDF-Bedienungsanleitung

Diese Bedienungsanleitung ist als PDF-Datei im folgenden Ordner dieses Geräts 

gespeichert. 

Kopieren Sie diese Datei vor dem Lesen auf Ihren PC.

 [My Computer] – [KENWOOD_DAP] – [Manual]
Lesen Sie bezüglich der Einzelheiten „Aufladen der Batterie/Anschließen an einen PC“.

Technische Daten

Seriennummer
Tragen Sie die Seriennummer, die sich an der Rückseite des Gerätes befi ndet, in die 
Garantiekarte und unten ein. Geben Sie das Modell und die Seriennummer immer an, 
wenn Sie sich für Rückfragen oder Reparaturen an lhren Fachhändler wenden.
Modell           Seriennummer 

Eingebautes Flash-Memory

: 2 GB*1

Kopfhörer-Ausgangsleistung

: 3,5-mm-Stereo-Minibuchse

: 6,0 + 6,0 mW/16 Ω

Line-Ausgang

: 3,5-mm-Stereo-Minibuchse

: 700 + 700 mV/ 10 kΩ

Buchse USB

: USB 2.0/USB 1.1

Anzeige

: 1,5-Zoll-Monochrom-LCD

Hauptgerät-Abmessungen (B x H x T)

:  52,7 mm × 100,0 mm × 18,0 mm 

Gewicht (netto)

: Ca. 95 g 

Betriebstemperaturbereich

: 5 °C – +35 °C (ohne Kondensation)

Batterietyp

: Eingebauter Li-Ionen-Akku

Netzteil (AC-050150A) 

Betriebsstrom
: AC 100-240 V

Nenn-Eingangskapazität
: 0,2 A 13 W

Nenn-Ausgang 
: DC 5 V 1,5 A

Max. Aufnahmetracks *3

: Ca. 450 Tracks

Batteriebetriebszeit *2

Kontinuierliche Spielzeit (interner 
Speicher)

WAV (44,1 kHz) : Ca. 19 Stunden

MP3 (128 kbps) : Ca. 19 Stunden

WMA (128 kbps) : Ca. 19 Stunden

Aufnahmezeit (eingebaute 
Mikrofone u. interner Speicher)

WAV (44,1 kHz) : Ca. 12,5 Stunden

WMA (128 kbps) : Ca. 12,5 Stunden

Aufnahmeformat

: WAV (44,1/ 48 kHz: 16 Bit: Mono/

Stereo)

: WMA (44,1 kHz: 64/ 96/ 128 kbps: 

Stereo)

: WMA (44,1 kHz: 32 kbps: Mono)

Maximale Aufnahmezeit (bei 

anderen Dateitypen)

Aufnahme-

format

WAV WMA

48

kHz

44,1

kHz

128

kbps

96

kbps

64

kbps

Interner 

Speicher

2h40m 2h54m 32h 42h 64h

SD-Karte

8G 10h40m 11h36m 128h 168h 256h

4G 5h20m 5h48m 64h 84h 128h

2G 2h40m 2h54m 32h 42h 64h

1G 1h20m 1h27m 16h 21h 32h

(Einheit: h = Stunde, m = Minute)

* Die Zahlen unten zeigen 

Standardwerte für Stereoaufnahme. 

* Bei kontinuierlicher Aufnahme wird die 

Datei alle 2 Stunden aufgeteilt. 

Wiedergabeformat

MP3
Abtastrate: 22,05/ 24/ 32/ 44,1/ 48 kHz

Bitrate: 32 - 320 kbps

Variable Bitrate: 32 - 320 kbps

ID3-Tag: Ver. 2.2/2.3/2.4

WMA (DRM-kompatibel)
Abtastrate: 32/ 44,1/ 48 kHz

Bitrate: 32 - 320 kbps

Variable Bitrate: 32 - 355 kbps

(Nicht unterstützt von Professional, 

Lossless oder Voice.)

WAV (lineare PCM)
Abtastrate: 22,05/ 24/ 32/ 44,1/ 48 kHz

Bitrate: 8 Bit/ 16 Bit

BitKanal: Stereo/Mono

SD-Karte *5

Kompatible SD-Karte

:  SD-Karte, SDHC-Karte, miniSD™-

Karte, miniSDHC™-Karte, microSD™-

Karte

(Im SD-Audio-Format aufgezeichnete 

Daten können nicht abgespielt 

werden.)

PC-Systemkonfiguration-

Voraussetzungen *4

Betriebssystem
: Microsoft® Windows® Vista/XP (Nicht 

unterstützt von 64-Bit Version des 

Betriebssystems.)

USB-Anschluss
: Konform mit USB 1.1/2.0 Standard 

• Kenwood ist um eine ständige 

Weiterentwicklung seiner Produkte 

bemüht. Daher sind unangekündigte 

Änderungen an den technischen 

Daten vorbehalten. In extrem kalter 

Umgebung (unter 0 °C) ist die 

Leistung des Geräts unter Umständen 

eingeschränkt.

*1  Der aktuelle verfügbare Platz kann 

aufgrund des Vorhandenseins des 

Dateisystem-bereichs kleiner als die 

Nennkapazität sein.

*2  Der kontinuierliche Spielzeitwert ist 

der Standardwert bei Verwendung 

der mitgelieferten Kopfhörer, wenn 

Supreme ausgeschaltet ist und der 

Klangmodus "NORMAL" ist. 

Beachten Sie, dass dies kein 

garantierter Wert ist. Die 

tatsächliche Zeit kann je nach 

Umgebungstemperatur und anderen 

Betriebsbedingungen kürzer sein. 

Die Batteriebetriebszeit kann bei 

bestimmten SD-Karten kürzer sein. 

*3  Unter der Annahme, dass jeder Track 

(Titel) das 128 kbps MP3-/WMA-

Format mit einer Wiedergabedauer 

von etwa 4 Minuten aufweist.

*4  Die oben spezifizierte PC-Umgebung 

garantiert nicht vollständige Funktion 

dieses Geräts.

Verwenden Sie einen PC, in dem 

eines der oben beschriebenen 

Betriebssysteme installiert ist. Die 

richtige Funktion ist bei einem 

PC, der mit einem aktualisierten 

Betriebssystem läuft oder einem 

selber zusammengesetzten PC nicht 

garantiert.

*5  Dieses Gerät ist in der Lage, 

Aufnahme/Wiedergabe von SD/SDHC-

Speicherkarten auszuführen, die 

mit dem SD- oder SDHC-Standard 

kompatibel sind. 

Sicherheitshinweise
WICHTIGE SICHERHEITSINSTRUKTIONEN

¤ Vorsicht:
Lesen Sie diese Seite sorgfältig durch, um einen sicheren Betrieb zu 

gewährleisten.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung – Befolgen Sie alle Sicherheits- 

und Bedienungsanweisungen, wenn Sie dieses Produkt in Betrieb 

nehmen.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung auf – Sie sollten 

die Sicherheits- und Bedienungsanweisungen für spätere 

Nachschlagzwecke aufbewahren.

Befolgen Sie die Warnungen – Sie sollten alle an dem Produkt 

angegebenen und in der Bedienungsanleitung aufgeführten 

Warnungen strikt befolgen.

Befolgen Sie die Instruktionen – Bitte befolgen Sie alle aufgeführten 

Instruktionen für die Bedienung und die Verwendung.

WARNUNG :
• Nicht Kopfhörer beim Fahren von Fahrzeugen oder Gehen im an 

Orten mit Straßenverkehr verwenden.

 Andernfalls kann ein Verkehrsunfall verursacht werden. Niemals 

Kopfhörer verwenden, wenn Sie ein Fahrrad oder Kraftfahrzeug 

fahren. Wenn dieses Gerät beim Gehen verwendet wird, werden 

Umgebungsgeräusche unterdrückt, und möglicherweise werden 

wichtige Warngeräusche nicht erkannt.

• Nicht dieses Gerät beim Fahren von Fahrzeugen bedienen.

 Nicht dieses Gerät bedienen, wenn Sie ein Fahrrad oder Kraftfahrzeug 

fahren. Andernfalls kann ein Verkehrsunfall verursacht werden. Immer 

vor dem Bedienen dieses Geräts das Fahrzeug an sicherer Stelle 

anhalten.

• Nicht beim Fahren Fahrzeugen konzentriert auf den 

Displaybildschirm blicken.

 Andernfalls kann ein Verkehrsunfall verursacht werden.

• Immer das vorgesehene Netzteil verwenden. 

 Andernfalls besteht die Gefahr von Bränden oder elektrischen 

Schlägen. 

• Immer den Netzstecker des Netzteils in eine Steckdose mit der 

geeigneten Spannung stecken. 

 Andernfalls besteht die Gefahr von Bränden oder elektrischen 

Schlägen. 

Vorsichtsmaßregeln:
• Nicht Metallgegenstände oder entfl ammbare Materialien in dieses 

Gerät eindringen lassen. Andernfalls besteht die Gefahr von Bränden 

oder Austreten von Batteriefl üssigkeit.

• Beim Anschließen von Zusatzgeräten an diesem Gerät die 

Bedienungsanleitung für die Anschlussgeräte lesen, dieses Gerät 

ausschalten und die Anschlussgeräte den Anweisungen entsprechend 

anschließen. Auch sicherstellen, dass das vorgeschriebene 

Kabel für den Anschluss verwendet wird. Ein ungeeigneter 

Anschluss, Verwendung falscher Kabel oder Verwendung von 

Verlängerungskabeln kann Hitzeentwicklung verursachen und zu 

Verbrennungen und anderen Verletzungen führen.

Das Produkt nicht an den folgenden Orten verwenden:
• Orte mit hoher Luftfeuchtigkeit, wie in einem Badezimmer oder einer 

Dusche. Außerdem dieses Gerät nicht an Orten mit Wasserspritzern 

verwenden. Andernfalls besteht die Gefahr von Bränden oder 

Austreten von Batteriefl üssigkeit.

• Den Player nicht in die Nähe von Heizkörpern bringen (Öfen, 

Bügeleisen usw.). Andernfalls besteht die Gefahr von Bränden oder 

Austreten von Batteriefl üssigkeit.

• Dieses Gerät nicht an Orten mit Russ oder Dämpfen aufstellen, 

zum Beispiel in der Küche oder in der Nähe von Luftbefeuchtern, 

oder an Orten mit sehr hoher Luftfeuchtigkeit oder viel Staub. 

Andernfalls besteht die Gefahr von Bränden oder Austreten von 

Batteriefl üssigkeit.

• Dieses Gerät nicht an Orten liegenlassen, wo die Temperatur anormal 

hoch ansteigen kann, zum Beispiel in einem geschlossenen Auto 

oder in direktem Sonnenlicht. Andernfalls kann dieses Gerät oder 

Teile davon Schaden leiden, und es besteht die Gefahr von Bränden 

oder Austreten von Batteriefl üssigkeit.

Hinweise zum Netzteil 
• Den Netzstecker nicht mit nassen Händen einstecken. Andernfalls 

können elektrische Schläge auftreten. 

• Bei Bewittern nicht das Netzteil oder den Netzstecker berühren. 

Andernfalls können elektrische Schläge auftreten. 

• Bei Gewittern das Gerät nicht im Freien verwenden. Andernfalls 

können elektrische Schläge auftreten. 

• Den Netzstecker und Netzteilstecker regelmäßig reinigen. Wenn 

Schmutz an diesen Steckern anhaftet, kann die Isolierung aufgrund 

von Feuchtigkeitsansammlung beeinträchtigt werden, und es 

können Brände oder elektrische Schläge hervorgerufen werden. Zum 

Reinigen des Netzsteckers ziehen Sie ihn von der Steckdose ab und 

wischen Schmutz mit einem trockenen Lappen ab. 

• Das Netzkabel nicht durch Zerkratzen, Modifi zieren, gewaltsames 

Biegen, Verdrehen, Ziehen, Erhitzen oder Befestigen mit 

Heftklammern oder Nägeln beschädigen. Außerdem keine schweren 

Gegenstände auf das Netzkabel stellen oder es unter dem Gerät 

verlegen. Wenn das Netzkabel mit einem Teppich o.ä. abgedeckt 

wird, besteht die Gefahr, dass versehentlich ein schwerer Gegensand 

darauf gestellt wird. Bei Schäden am Kabel besteht die Gefahr 

von Bränden oder elektrischen Schlägen. Bei Verwendung eines 

schadhaften Netzkabels besteht die Gefahr von Bränden oder 

elektrischen Schlägen. 

• Bei anormalen Situationen mit diesem Gerät ziehen Sie den 

Netzstecker ab. Wenn Wasser oder Fremdkörper in das Gerät 

eindringen oder dieses Rauch, anormale Gerüche oder Geräusche 

abgibt, schalten Sie dieses Gerät sofort ab und ziehen das 

Netzkabel von der Steckdose ab. Bei fortgesetzter Verwendung 

dieses Geräts besteht die Gefahr von Bränden oder elektrischen 

Schlägen. Nachdem der Rauch, anormale Gerüche oder Geräusche 

verschwinden, wenden Sie sich an Ihren Händler oder eine 

Kenwood-Kundendienstvertretung zur Wartung. 

• Falls das Netzteil oder dieses Gerät herunterfällt, den Netzstecker 

abziehen. Falls das Gerät herunterfällt oder das Gehäuse beschädigt 

wird, dieses Gerät ausschalten und den Netzstecker von der 

Steckdose abziehen. Bei fortgesetzter Verwendung dieses Geräts 

besteht die Gefahr von Bränden oder elektrischen Schlägen. 

• Nicht das Gehäuse öff nen oder das Netzteil dieses Geräts 

modifi zieren. Im Inneren befi nden sich Teile, die unter 

Hochspannung stehen, und beim Öff nen oder Modifi zieren besteht 

die Gefahr von Bränden oder elektrischen Schlägen. 

Hinweise zur Verwendung mit Kopfhörern:
• Nicht das Hören bei hoher Lautstärke beginnen. Abrupt einsetzende 

Lautstärkespitzen können zu Gehörschäden usw. führen.

• Nicht sehr lange Zeit bei extrem hoher Lautstärke hören. Dabei 

besteht die Gefahr von Gehörschäden.

• Die Kopfhörer nicht verwenden, wenn sie auf der Haut ein 

merkwürdiges Gefühl verursachen. Andernfalls können 

Hautentzündungen auftreten. Sollte auf der Haut ein merkwürdiges 

Gefühl beim Gebrauch der Kopfhörer spürbar werden, sofort die 

Benutzung beenden und ärztlichen Rat einholen.

• Personen mit Ohrenleiden sollten die Kopfhörer nicht verwenden. 

Andernfalls kann das Leiden verschlimmert werden. Sollte auf 

der Haut ein merkwürdiges Gefühl beim Gebrauch der Kopfhörer 

spürbar werden, sofort die Benutzung beenden und ärztlichen Rat 

einholen.

• Die Kopfhörer im Bereich der Ohren vorsichtig und langsam ansetzen 

und abnehmen. Bei gewaltsamem Ansetzen und Abnehmen besteht 

die Gefahr von Ohrenverletzungen.

Handhabung
• Behandeln Sie den Displayteil nicht gewaltsam. Anderenfalls kann 

das LC-Display beschädigt werden. 

• Legen Sie dieses Gerät nicht zusammen mit harten Gegenständen in 

eine Tasche. Andernfalls kann dieses Gerät beschädigt werden, wenn 

die Tasche gedrückt wird.

• Setzen Sie dieses Gerät nicht Insektenvertilgungsmitteln oder 

anderen fl üchtigen Substanzen aus und lassen sie es nicht in 

längere Berührung mit Gummi- oder Plastikmaterialien kommen. 

Anderenfalls kann es zu Verfärbung oder Abblättern des 

Oberfl ächenfi nish kommen.

• Stecken Sie dieses Gerät nicht in die Hosentasche. Anderenfalls 

kann der Spieler beschädigt werden, wenn es aufgrund eines 

Niedersetzens usw. zu stärkerer Beanspruchung kommt.

• Schützen Sie dieses Gerät vor Schweiß und Feuchtigkeit.

 Verwenden Sie dieses Gerät nicht, indem Sie es im Sommer oder 

beim Training lange Zeit in eine Brusttasche stecken. Andernfalls 

kann Feuchtigkeit oder Schweiß eindringen und zu Fehlfunktionen 

oder Geräteversagen führen.

Betriebsbedingungen
Temperatur: 5 bis 35 °C. (ohne Kondensation)

Wartung des Geräts
Wenn die Frontplatte oder das Gehäuse verschmutzt sind, können sie 

mit einem weichen, trockenen Lappen abgewischt werden. 

Niemals Verdünner, Benzol, Alkohol usw. verwenden, da diese 

Flüssigkeiten eine Verfärbung des Gehäuses verursachen können.

Hinweis zum eingebauten Akku
• Für das Austauchen des eingebauten Akkus wenden Sie sich bitte an 

Ihren Fachhändler.

• Der in diesem Gerät eingebaute Akku entlädt sich auch, wenn dieses 

Gerät nicht in Betrieb ist. Dies bedeutet, dass der eingebaute Akku 

vollständig entladen werden kann, wenn das Gerät für längere 

Zeit nicht verwendet wird. Falls dies eintritt, laden Sie den Akku 

vollständig auf, bevor Sie dieses Gerät verwenden.

• Die Ladedauer des Akkus variiert in Abhängigkeit von dem Zustand 

des Akkus und der Umgebungstemperatur.

• Die verfügbare Wiedergabedauer reduziert sich, wenn dieses Gerät 

bei niedrigen Temperaturen verwendet wird.

• Der eingebaute Akku lässt sich etwa 500 Mal aufl aden. (Dies ist ein 

nicht garantierte Bezugswert.)

• Bei dem eingebauten Akku handelt es sich um einen 

Verbrauchsartikel, wobei nach wiederholter Verwendung die 

verfügbare Wiedergabedauer reduziert wird. Falls die verfügbare 

Wiedergabedauer nach vollständigem Aufl aden des Akkus sehr kurz 

wird, dann ist die Lebensspanne des Akkus abgelaufen, sodass der 

Akku erneuert werden muss.

• Kenwood übernimmt keine Verantwortung oder Haftung für 

Korrumpierung oder Verlust der Daten aufgrund vollständiger 

Entladung des eingebauten Akkus.

• Bei der eingebauten Batterie handelt es sich um eine Lithium-Ionen-

Batterie. 

 Diese Batterie ist frei von dem Speichereff ekt, von dem Ni-Cd- und 

Ni-H-Batterien betroff en sind, wodurch sich die Kapazität der Batterie 

reduziert, wenn die Batterie mehrmals unvollständig aufgeladen bzw. 

entladen wird.

 Die eingebaute Batterie wird daher zusätzlich aufgeladen, bevor sie 

vollständig entladen wurde.

Lagerung und Pflege der SD-Karte 

Vor der Lagerung 
• Stecken Sie die SD-Karte immer vor dem Lagern in ihre Hülle. 

• Lassen Sie die SD-Karte nicht an orten mit sehr hohen Temperaturen 

(z.B. im direkten Sonnenlicht) oder sehr hoher Luftfeuchtigkeit liegen. 

Wenn die SD-Karte schmutzig wird
• Sanft mit einem weichen Lappen o.ä. abwischen.

• Nicht fl üchtige Lösungemittel wie Lackverdünner, Benzol oder 

Alkohol verwenden. 

Andere Vorsichtsmaßregeln
• Die SD-Karte nicht öff nen oder modifi zieren. 

• Nicht das Etikett von der SD-Karte abziehen. 

• Nicht ein Etikett oder einen Aufkleber an der SD-Karte anbringen. 

• Nicht die Metallkontakte an der Rückseite mit einem Finger oder 

Metallgegenstand berühren. 

Hinweis zu Entsorgung/Übertragung von SD-Karten 
Die Funktionen "Rücksetzen" und "Löschen" an diesem Gerät oder 

einem PC ändern einfach die Dateiverwaltungsinformation und 

löschen nicht die auf der SD-Karte vorhandenen Informationen 

vollständig. Vor dem Entsorgen oder Übertragen der SD-Karte 

wird empfohlen, sie physisch zu zerstören oder die internen Daten 

vollständig mit einer kommerziell erhältlichen PC-Daten-Löschsoftware 

zu löschen. 

Es liegt in der Verantwortung des Benutzers, die Daten auf der SD-Karte 

richtig zu verwalten. 

 SD-Karte (LOCK-Schalter) 
Die SD-Karte hat einen Schalter zum Schützen der Karte vor 

Überschreiben von Daten. Stellen Sie den Schalter auf LOCK-Stellung, 

um die Daten in der Karte zu schützen. Stellen Sie den Schalter vor 

Aufnahme, Übertragung, Bearbeitung oder Löschen der Daten auf 

Freigegeben-Stellung. 

Verriegeln Freigeben

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und 
elektronischen Geräten (anzuwenden in den Ländern 
der Europäischen Union und anderen europäischen 
Ländern mit einem separaten Sammelsystem für 

solche Geräte)

 Das Symbol (durchgestrichene Mülltonne) auf 
dem Produkt oder seiner Verpackung weist 
darauf hin, dass dieses Produkt nicht als normaler 
Haushaltsabfall behandelt werden darf, sondern 
an einer Annahmestelle für das Recycling von 
elektrischen und elektronischen Geräten abgegeben 
werden muss. 
Durch Ihren Beitrag zur korrekten Entsorgung 
dieses Produktes schützen Sie die Umwelt und die 
Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Unsachgemässe 
oder falsche Entsorgung gefährden Umwelt 
und Gesundheit. Weitere Informationen über 
das Recycling dieses Produktes erhalten Sie 
von Ihrer Gemeinde oder den kommunalen 
Entsorgungsbetrieben.

Hinweise zu den Warenzeichen
÷ „Microsoft“ und „Windows Media“ sind in den USA und an-

deren Ländern geschützte Warenzeichen bzw. Warenzeichen 

der Microsoft Corporation.

÷ „Adobe Reader“ ist eine Warenzeichen der Adobe Systems 

Incorporated.

÷ Das SDHC-Logo ist ein Warenzeichen.

Andere Systembezeichnungen und Produktnamen sind eben-

falls Warenzeichen oder geschützte Warenzeichen der betref-

fenden Hersteller. Es ist zu beachten, dass die Symbole „™“ und 

„®“ im Text dieser Anleitung nicht gezeigt werden.

Hinweis zur Entsorgung der Batterien :
Verbrauchte Batterien dürfen nach der Batter-
ieverordnung nicht mehr mit dem Hausmüll 
entsorgt werden. Kenwood beteiligt sich 
daher am „Gemeinsamen Rücknahmesystem 
Batterien“ (GRS Batterien).
Werfen Sie verbrauchte Batterien 
unentgeltlich in die beim Handel 
aufgestellten Sammelbehälter. Auch bei Ihrem 
Fachhändler fi nden Sie einen Sammelbehälter 
für verbrauchte Batterien. Auch Batterien, die 
in Geräten fest eingebaut sind, unterliegen 
diesen gesetzlichen Vorschriften.
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Auspacken

USB-Kabel

Recorder

Kopfhörer

Lage und Funktion der Teile 
und Bedienelemente

1 Anzeige

2 EDIT-Taste

• Während der Aufnahme drücken, um die aufgenommene 

Datei an der Stelle, wo die Taste gedrückt wurde, zu teilen. 

3 CHARGE-Anzeige

4 REC EQ-Taste

• Drücken, um den Equalizer-Effekt auf die Aufnahme vom 

eingebauten oder externen Mikrofon anzuwenden. 

5 /  Strom/Menü-Taste

• Halten Sie den Schalter gedrückt, um die Stromversorgung 

ein- oder auszuschalten.

• Kurz drücken, um das Popup-Menü zu öffnen. 

• Bei ausgeschalteter Rückbeleuchtung drücken, um diese 

einzuschalten.

6 REC-Taste

• Drücken Sie diese Taste zum Starten oder Pausieren von 

Musik oder Sprache.

• Durch REC-Anzeige angezeigter Status 

Leuchtet kontinuierlich Aufnahmemodus 

Blinken Aufnahmepausemodus 

Erloschen Stoppmodus 

7 REPEAT-Taste

• Drücken, um den Wiederholmodus zu wählen. 

• Bei der Wiedergabe für mehr als 1 Sekunde gedrückt halten, 

um die A-B-Wiederholungspunkte einzustellen.

8 PEAK-Anzeige

9 MIC-Eingangsbuchse

0 LINE-IN-Buchse

- LINE-OUT-Buchse

= DC-Buchse

~  VOLUME-Taste (Lautstärke)

• Drücken Sie (%) zum Steigern oder (fi) zum Senken der 

Lautstärke. Wenn eine Tastenseite gedrückt gehalten wird, 

wird die Lautstärke allmählich verändert.

! 4Höher-Taste

• Drücken, um den Cursor nach oben zu bewegen.

• Während der Wiedergabe drücken, um zum Anfang des 

laufenden Tracks zu springen. Durch Drücken der Taste am 

Anfang eines Tracks wird zum Anfang des vorherigen Tracks 

gesprungen.

• Diese Taste gedrückt halten, um schnell durch die Musik 

zurückzufahren.

• Während der Wiedergabe drücken, um den Aufnahmepegel 

zu steigern (vorausgesetzt, dass die MANUAL-

Aufnahmepegel-Einstellung gewählt ist. 

@ ¢ Niedriger-Taste

• Drücken, um den Cursor nach unten zu bewegen.

• Während der Wiedergabe drücken, um zum Anfang des 

nächsten Tracks zu springen.

• Diese Taste gedrückt halten, um schnell durch die Musik 

vorzufahren.

• Während der Wiedergabe drücken, um den Aufnahmepegel 

zu senken (vorausgesetzt, dass die MANUAL-Aufnahmepegel-

Einstellung gewählt ist.

# 2 Links-Taste

• Diese Taste drücken, um zur vorherigen (linken) Anzeige 

zurückzuschalten. Dies kann zum Beispiel verwendet 

werden, um von der Wiedergabe-Anzeige zur Track-Liste 

zurückzuschalten.

• Diese Taste gedrückt halten, um zum Home-Bildschirm 

zurückzuschalten.

$ 3 Rechts-Taste

• Drücken, um ein Element einzugeben und zum nächsten 

(rechten) Element weiterzugehen.

% 3/7 Wiedergabe/Stopp-Taste

• Drücken, um einen Track abzuspielen oder zu stoppen.

• Drücken, während das Menü angezeigt wird, um ein 

gewähltes Element aufzurufen.

• Diese Taste während der Aufnahme drücken, um sie zu 

stoppen. 

^ Rechtes Mikrofon

& Mittleres Mikrofon

* Linkes Mikrofon

( Gurtöse

• Den Gurt durch diese Öffnung führen. 

 Nicht einen Metallhakgen o.ä. (wie einen Schlüsselhalter 

usw.) durch die Gurtöse führen. Anderenfalls kann das Gerät 

beschädigt werden.

) MIC MODE-Schalter

• Wenn die eingebauten Mikrofone verwendet werden, stellen 

Sie den Mikrofonmodus auf Mono, 2 Mikrofone oder 3 

Mikrofone. 

• Wenn ein externes Mikrofon verwendet wird, stellen Sie den 

Mikrofonmodus auf Mono oder Stereo. 

_ MIC REC LEVEL-Schalter

• Wenn die eingebauten Mikrofone oder ein externes 

Mikrofon verwendet werden, stellen Sie die Aufnahmepegel-

Einstellmethode auf entweder MANUAL oder AUTO. 

+ PLUG IN POWER-Schalter

• Stellen Sie diesen Schalter auf ON, wenn ein externes 

Mikrofon des Steckerstrom-Typs verwendet wird. 

¡ HOLD-Schalter

• Drücken, um alle anderen Tasten zu deaktivieren. Dadurch 

wird versehentliche Bedienung dieses Geräts verhindert, 

wenn dieses in einer Tasche usw. getragen wird.

™  Kopfhörerbuchse

• Schließen Sie die mitgelieferten Stereokopfhörer an.

£  Buchse USB

• Stellen Sie die Verbindung zu einem PC mit dem 

mitgelieferten USB-Kabel her, um Musikdateien zu 

übertragen oder die Batterie aufzuladen.

¢ Rückstelltaste

• Bei Bedienungsproblemen zuerst unter 

<Störungsbeseitigung> nachschlagen (in der PDF-

Anleitung). Wenn keine optimale Abhilfe gefunden wird, 

versuchen Sie die Rückstelltaste mit der Spitze einer 

Büroklammer zu drücken.

 

∞ SD-Kartenschlitz-Abdeckung

Netzteil 

(AC-050150A)

Netzkabel

Aufladen der Batterie

Dieses Gerät enthält eine wiederaufladbare Batterie (im 

Folgenden einfach als "Akku" bezeichnet), die über das 

Netzteil oder durch Anschließen des Players an einen PC über 

ein USB-Kabel aufgeladen werden kann. 

 Wiederaufladen über das Netzteil

Schließen Sie das Netzteil (als Zubehör mitgeliefert) an dieses 

Gerät an.

Der Aufladevorgang ist fertig, wenn die CHARGE-Anzeige 

erlischt.

Das Aufladen dauert etwa 3 Stunden.

Dieses Gerät kann bei Wiedergabe und Aufnahme 

verwendet werden, auch wenn das Netzteil angeschlossen 

ist. 

Netzkabel 

(mitgeliefertes Zubehör)

Netzteil 

(mitgeliefertes Zubehör)

Zur Wandsteckdose

 • Verwenden Sie das mitgelieferte Netzteil (AC-050150A) für 

dieses Produkt.

Aufladen und Batterieanzeige

CHARGE-Anzeige 

EIN Die Anzeige leuchtet beim Aufladen.

AUS Die Anzeige erlischt, wenn der Aufladevorgang beendet ist.

Bildschirm-Symbole

→ → Zeigt die restliche Batteriestärke.

Die Batterie ist fast verbraucht. 

Anschließen der Stereo-
Kopfhörer

Schließen Sie die mitgelieferten Stereokopfhörer an dieses 

Gerät an.

Kabelhalter

 • Wenn der eingebaute Akku schwach wird, schließen Sie das 

Netzteil an dieses Gerät an. 

 • Immer die Kopfhörerkörperhalten, wenn Kopfhörer angebracht 

oder abgenommen werden. Durch Abziehen eines Kabels 

können Fehlfunktionen verursacht werden.

 • Um Verheddern des Kopfhörerkabels zu verhindern, den 

Kabelhalter schieben, um die Kopfhörer in der richtigen Position 

zu halten.

Abbrechen der HOLD-Funktion

Die HOLD-Funktion deaktiviert alle Tasten dieses Geräts und 

verhindert versehentliche Betätigung, wenn dieses Gerät z.B. 

in einer Tasche getragen wird. Die HOLD-Funktion muss vor 

der Verwendung dieses Geräts abgebrochen werden.

HOLD ist 

abgebrochen HOLD

(Rote Anzeige ist sichtbar.)

Einsetzen/Abnehmen einer SD-
Karte

Dieses Gerät kann Musik abspielen, die auf einer SD-Karte 

gespeichert ist oder Musik auf einer SD-Karte aufnehmen. 

Einsetzen der SD-Karte

1 Schalten Sie dieses Gerät aus.
Halten Sie die Strom/Menü-Taste gedrückt, bis 

das links gzeigte Muster erscheint.

2 Setzen Sie die SD-Karte ein.

Öffnen Sie die Karten-Abdeckung.

Halten Sie die SD-Karte mit der Beschriftungsseite nach oben und der gekerbten 

Seite nach rechts, und setzen Sie sie bis zum Einrasten in den Schlitz ein. 

Schließen Sie die Karten-Abdeckung. 

Abnehmen der SD-Karte

1 Schalten Sie dieses Gerät aus.

2 Nehmen Sie die die SD-Karte heraus. 

Öffnen Sie die Karten-Abdeckung. 

Drücken Sie die SD-Karte bis sie einrastet, und nehmen Sie dann Ihre Finger von 

der Karte. Die Karte springt heraus, so dass Sie sie mit Ihren Fingern herausziehen 

können. 

Schließen Sie die Karten-Abdeckung. 

 • Wenn die SD-Karte eingesetzt wird, wird  während der 

Wiedergabe und Aufnahme im Display angezeigt. 

 • Ein spezielles Netzteil ist erforderlich, um eine miniSD-Karte, 

miniSDHC-Karte oder microSD-Karte zu verwenden. 

 • Die MultiMedia-Karte (MMC) kann nicht verwendet werden. 

Einschalten/Ausschalten der 
Stromversorgung

1 Schalten Sie dieses Gerät ein.
Halten Sie die Strom/Menü-Taste gedrückt, bis 

das KENWOOD-Logo erscheint.

2 Schalten Sie dieses Gerät aus.
Halten Sie die Strom/Menü-Taste gedrückt, bis 

das links gzeigte Muster erscheint.

Zur Verwendung einer SD-
Karte

Während der Verwendung einer SD-Karte kann es einige 

Zeit dauern, nach den unten beschriebenen Vorgängen zum 

nächsten Schritt weiterzugehen, weil die Datei-Datenbank auf 

der SD-Karte aktualisiert werden muss.

 Während eine SD-Karte in diesem Gerät eingesetzt ist 

• Die Stromversorgung wird eingeschaltet.

• Ein USB-Kabel ist abgetrenne.

• Aufnahme oder Bearbeitung von Dateien ist fertiggestellt. 

Wenn eine SD-Karte eingesetzt oder abgenommen wird

Einstellung der Displaysprache

1 Öffnen Sie den Home-Bildschirm. Wählen Sie 

"Settings" > "Language".

1sec.

Album
Track
Favorite
Genre
Year

Artist
Year
Genre

Recorded
Recording
Settings

Folder

Lighting time
LCD Contrast
Auto power off
Beep
Language

Settings

2 Wählen Sie die Sprache.

日本語
ENGLISH
DEUTSCH
FRANCAIS
ESPAÑOL

Language

EnterEnter

Wählen Sie die gewünschte Sprache.

Einstellung von Datum und 
Zeit

1 Öffnen Sie den Home-Bildschirm. Wählen Sie 

"Settings" > "Clock setting".

1sec.

Album
Track
Favorite
Genre
Year

Artist
Year
Genre

Recorded
Recording
Settings

Folder

Beep
Language
Format
Prioritized Drive
Clock setting

Settings

2 Stellen Sie Jahr, Monat, Tag und Stunde ein.
Clock setting

08

01 23

02 29
Y M

H M

D

Clock setting

08

01 23

02 29
Y M

H M

D

Year Monat Tag

Stunde Minute

Für Monat, Tag und Stunde drücken Sie 

jeweils /  zum Wählen 

der gewünschten Zahl und drücken dann 

 zum Weitergehen zum nächsten 

Gegenstand.

3 Stellen Sie die Minute ein.
Clock setting

08

01 23

02 29
Y M

H M

D

EnterEnter

Drücken Sie , um die 

Startzeitzählung von "00" s zu starten. 

 • Drücken Sie die Links-Taste, um zur vorherigen Anzeigeseite 

zurückzuschalten.
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Anschließen an einen PC/ 
Aufladen der Batterie

Wiederaufladen von einem PC, der åber USB 

angeschlossen ist

Schließen Sie mit dem mitgelieferten USB-Kabel dieses Gerät 

an einen PC an. Dadurch wird es möglich, Musik vom PC zu 

diesem Gerät zu übertragen und dessen Batterie aufzuladen.

Der Aufladevorgang ist fertig, wenn die CHARGE-Anzeige 

erlischt.

Das Aufladen dauert etwa 3,5 Stunden.

Wenn das USB-Kabel angeschlossen ist, schaltet dieses 

Gerät auf Datenübertragungsmodus und akzeptiert keine 

Benutzerbedienungen. 

Zum Abtrennen des PCs von diesem Gerät siehe 

<Abtrennen dieses Geräts vom PC> unten. 

USB-Kabel 

(mitgeliefertes 

Zubehör)

 • Starten Sie den PC vor dem Anschließen dieses Geräts.

 • Dieses Gerät wird automatisch eingeschaltet, wenn es an einen 

PC angeschlossen wird.

 • Bei Anschluss über USB immer das mitgelieferte USB-Kabel 

benutzen.

 • Dieses Gerät muss direkt am USB-Anschluss des PCs 

angeschlossen werden. Wir können richtige Funktion 

nicht garantieren, wenn dieses Gerät über einen USB-Hub 

angeschlossen ist.

Lesen der PDF-Bedienungsanleitung

Diese Bedienungsanleitung ist als PDF-Datei im folgenden 

Ordner dieses Geräts gespeichert. Kopieren Sie diese Datei 

vor dem Lesen auf Ihren PC.

[My Computer] – [KENWOOD_DAP] – [Manual]
Nach dem Kopieren können Sie die PDF-Datei löschen, um 

Platz zur Übertragung weiterer Dateien zu schaffen. Wenn 

Sie die PDF-Datei versehentlich löschen, können Sie sie von 

der Kenwood-Website herunterladen.

Abtrennen dieses Geräts vom PC

1 Klicken Sie auf das Symbol [Safe to remove 

Hardware].

Rufen Sie die Anzeige im Systemteil der Taskliste 

auf, wenn nicht angezeigt.
Windows Vista Windows XP

2  Klicken Sie auf [Safely remove USB Mass 

Storage Device].

 

(Vista)

(XP)

Wenn die Meldung erscheint, die anzeigt, dass dieses Gerät 

sicher abgetrennt werden kann, trennen Sie es vom PC ab.

Festhalten von Musik auf PC/
Übertragen von Musik vom PC

Zum Abspielen von Musikdateien als Tracks auf diesem Player 

rippen Sie die Musikdateien zuerst im PC und übertragen sie 

dann vom PC zu diesem Player.

Dieses Gerät kann die folgenden 3 Typen von 

Musikdateien abspielen.

• MP3 (*.mp3) : MPEG-1 Audio Layer-3

• WMA (*.wma) : Windows Media Audio

• WAV (*.wav) : WAVE-Datei (lineare PCM)

Einzelheiten siehe <Technische Daten>.

Verwendung von Windows Media Player 11/10/9

Eine Musik-CD kann mit dem Windows Media Player 

11/10/9 in den PC gerippt werden.

(Die folgenden Schritte beschreiben das Verfahren mit dem Windows 

Media Player 10.)

1 Starten Sie den Windows Media Player.

2 Klicken Sie auf die Schaltfläche [Rip] oben.

3 Setzen Sie eine Musik-CD in das CD-ROM-

Laufwerk am PC ein.

4 Markieren Sie die Kontrollkästchen der zu 

rippenden CD-Tracks.

5 Klicken Sie auf die Schaltfläche [Rip Music] 

oben.

2

5

4

Einzelheiten siehe Bedienungsanleitung in der PDF-Datei. 

6 Klicken Sie auf die Schaltfläche [Sync] oben.

7 Wählen Sie den Wechseldatenträger 

([KENWOOD_DAP] (interner Speicher), 

[KENWOOD_SD] (SD-Karte) oder [Digital 

Player]) entsprechend diesem Player.

8 Fügen Sie die zu übertragenden 

Musikdateien in der Sync-Liste hinzu.

9 Klicken Sie auf die Schaltfläche [Start Sync] 

oben.

6

9
7

Einzelheiten siehe Bedienungsanleitung in der PDF-Datei. 

Datenübertragung mit Drag&Drop (Ziehen und 

Ablegen)

Öffnen Sie den Windows Explorer und bewegen Sie die 

gewünschte Datei mit Drag&Drop von der Festplatte des 

PCs zu diesem Player (bei Windows als [KENWOOD_DAP] 

(interner Speicher) oder [KENWOOD-SD] (SD-Karte) 

dargestellt). Kopieren und Einfügen kann auch für 

Datenübertragung verwendet werden.

1 Öffnen Sie den Wechseldatenträger, der 

diesem Player entspricht.

Klicken Sie auf [Start] – [My Computer] – [KENWOOD_DAP] 

(interner Speicher) oder [KENWOOD_SD] (SD-Karte).

2 Öffnen Sie den Ordner, in dem sich die 

gewünschte Musikdatei befindet.

3 Verschieben Sie die Musikdatei mit 

Drag&Drop zum Wechseldatenträger.

 • Wenn beim Festhalten von Musik-Tracks einer Musik-CD im PC 

mit dem Windows Media Player ein Kopierschutz vorhanden 

ist, ist das Übertragen der Musik-Datei zu diesem Gerät auf den 

Windows Media Player begrenzt. Die Musik-Dateien, die mit 

Drag&drop oder Copy&Paste übertragen werden, können nicht 

abgespielt werden. 

 • Vor dem Übertragen einer Musikdatei betrachten Sie diese 

mit dem Windows Media Player zur Bestätigung von Genre, 

Interpretenname, Albumtitel und Tracktitel. 

Wählen von Musik zur 
Wiedergabe

Wählen Sie den gewünschten Track und spielen in ab.

Artist Wählen Sie Interpretenname = Albumtitel = Tracktitel.

Album Wählen Sie Albumtitel = Tracktitel.

Track Wählen Sie den Tracktitel direkt.

Favorite Wählen Sie einen der als Lieblingstracks registrierten Tracks.

Genre Wählen Sie Genre = Interpretenname = Albumtitel = Tracktitel.

Year Wählen Sie Veröffentlichungsjahr = Tracktitel.

Folder
Wählen Sie den Ordner und folgen Sie dann der Hierarchie zur 

Wahl der Musikdatei für den gewünschten Track.

Recorded Wählen Sie Musik in einer der aufgenommenen Dateien. 

Wenn ein wichtiges Element gewählt ist, erscheint die 

unten gezeigte Liste der Zwischenelemente.

Drücken Sie die Wiedergabe/Stopp-Taste, um die 

Wiedergabe des abzuspielenden Elements (Track oder 

Elementname) zu starten.

1 Schließen Sie die Kopfhörer an und schalten 

dieses Gerät ein.

2 Öffnen Sie den Home-Bildschirm.

1sec.

Album
Track
Favorite
Genre
Year

Artist Öffnen Sie den Home-Bildschirm.

3 Wählen Sie ein wichtiges Element (zum 

Beispiel „Artist“ (Interpret)). 

Album
Track
Favorite
Genre
Year

Artist Die Liste für das wichtige Element 

(Zwischenelemente) wird angezeigt.

Wenn jetzt  gedrückt wird, 

beginnt die Wiedergabe aller Dateien 

im Archiv.

4  Wählen Sie ein Zwischenelement (zum 

Beispiel "Artist name" > "Album title").

Artist name
Artist name
Artist name
Artist name
Artist name

Artist
Wenn jetzt  gedrückt wird, 

beginnt die Wiedergabe aller Dateien 

unter dem gewählten Interpreten.

Album title
Album title
Album title
Album title
Album title

Artist name Wenn jetzt  gedrückt wird, 

beginnt die Wiedergabe aller Dateien 

unter gewählten Album.

5 Wählen Sie einen Track (zum Beispiel „Track 

title“).

Track title
Track title
Track title
Track title
Track title

Album title

EnterEnter

Track title
Artist name

 • Ein Track, der nicht Tag-Information enthält, wird als „Unknown“ 

(Unbekannt) klassifiziert.

 • Drücken Sie die Links-Taste, um zur vorherigen Anzeigeseite 

zurückzuschalten.

Anzeige während der 
Wiedergabe

Das Display zeigt während der Wiedergabe verschiedene 

Information.

Track title
Artist name

1 2 3 4 5

~=-0987

6

!

Während der Wiedergabe 
verfügbare Bedienung

Popup-Menü während der 
Wiedergabe

Richten Sie auf Wiedergabe bezogene Funktionen ein.

To Home screen Schalten Sie zum Home-Bildschirm zurück.

SPRM Stellen Sie die Supreme-Funktion ein.

Sound mode Stellen Sie die Klangqualität ein.

Play mode Stellen Sie den Wiedergabemodus ein, wie Zufallswiedergabe.

Add favorite/ 
Delete favorite

Als Favorit hinzufügen oder von den Favoriten löschen.

Item skip+
Springen Sie durch das gewählte Element.

Item skip-
Timer setting Stellen Sie den Timer ein.

Play speed Stellen Sie die Wiedergabegeschwindigkeit ein.

FF/FB Speed
Stellen Sie die Geschwindigkeit für schnellen Vorlauf/schnellen 

Rücklauf ein.

Properties Zeigen Sie die Dateiinformation an.

Einzelheiten siehe Bedienungsanleitung in der PDF-Datei. 

1 Rufen Sie das Popup-Menü auf.

Track title
Artist name

To Home screen
SPRM
Sound mode
Play mode
Add favorite

1 Modus

3 : Wiedergabe

None : Stopp

2   : Interpretenname

 : Albumtitel

3 Tracktitel

4  Verflossene Spielzeit/

Gesamte Spielzeit

5  Fortschrittsbalken für 

Song-Zeit

6  Track Nr./Anzahl der 

gewählten Tracks

7  Play speed 

8  Wiederholmodus 

9  Wiederholmodus 

0  SPRM/ Klangmodus 

-  Vorhandensein der SD-

Karte

=  Sleep timer/ 

Alarm timer 

 : Alarm-Timer ein

 : Sleep-Timer ein

None: Timer aus

~ HOLD-Schalter

 : HOLD

None: HOLD ist 

abgebrochen

 • Einzelheiten siehe Bedienungsanleitung in der PDF-Datei. 

Fortsetzen-Funktion

Dieses Gerät hält die Bedingbungen vor dem Ausschalten 

der Stromversorgung. Wenn dieses Gerät zum nächsten Mal 

eingeschaltet wird, setzt es die Wiedergabe von der Stelle 

fort, wo es gestoppt wurde. 

 • Dieses Gerät schaltet automatisch aus, nachdem es eine 

bestimmte Zeit lang im Pausenmodus belassen wurde (Auto 

Power-OFF).Die Zeit nach dem automatischen Ausschalten 

kann umgeschaltet werden.

 • Die Fortsetzen-Funktion wird in den folgenden Fällen 

deaktiviert. Der Home-Bildschirm erscheint beim Einschalten 

dieses Geräts. 

  - Wenn die SD-Karte eingesetzt wird. 

  - Wenn das USB-Kabel angeschlossen wird. 

1 Strom/Menü-Taste

Ruft das Popup-Menü auf.

Bei ausgeschalteter 

Rückbeleuchtung drücken, um 

diese einzuschalten.

2 Links-Taste

Zeigt die vorherige Liste an.

Länger als 1 s gedrückt halten:
Öffnen Sie den Home-Bildschirm.

3 REPEAT-Taste

Drücken Sie die Taste kurz.
Bei jedem Tastendruck wird der 

Wiederhol-Betrieb umgeschaltet.

Länger als 1 s gedrückt halten:
Stellt einen A-B-

Wiederholungspunkt ein.

4 Wiedergabe/Stopp-Taste

Wiedergabemodus:
Erlaubt kurzzeitiges Stoppen der 

Wiedergabe.

Stoppmodus:
Setzt die Wiedergabe fort.

Popup-Menü:
Drücken, während das Menü 

angezeigt wird, um ein gewähltes 

Element aufzurufen.

5 Höher-Taste

Wiedergabemodus:
Bei jedem Drücken wird zum 

Anfang des laufenden Tracks oder 

vorherigen Tracks gesprungen 

(Skip-down).

Diese Taste gedrückt halten, 

um schnell durch den Track 

zurückzufahren.

Stoppmodus:
Bei jedem Drücken wird zum 

Anfang des laufenden Tracks oder 

vorherigen Tracks gesprungen 

(Skip-down).

Diese Taste gedrückt halten, um 

der Reihe nach zu vorherliegenden 

Tracks zu springen.

Popup-Menü:
Drücken, um den Cursor nach oben 

zu bewegen.

6 Niedriger-Taste

Wiedergabemodus:
Bei jedem Drücken wird der 

nächste Track abgespielt (Skip-up).

Diese Taste gedrückt halten, 

um schnell durch die Musik 

vorzufahren.

Stoppmodus:
Bei jedem Drücken wird zum 

Anfang des nächsten Tracks 

gesprungen (Skip-up).

Diese Taste gedrückt halten, um 

der Reihe nach zu nachfolgenden 

Tracks zu springen.

Popup-Menü:
Drücken, um den Cursor nach 

unten zu bewegen.

1

2

3

4

5

6

Deutsch
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Anschließen eines Mikrofons 
oder einer Audiokomponente

Neben den eingebauten Mikrofonen kann ein externes 

Mikrofon oder eine Audiokomponente an dieses Gerät für 

Aufnahme von Musik oder Stimmen angeschlossen werden. 

 ¡ Aufnahme von den eingebauten Mikrofonen

 ™ Aufnahme von einem externen Mikrofon

 £  Aufnahme von einer externen 

Audiokomponente oder einem 

Musikinstrument, angeschlossen an den Line-

Eingang

Dynamisches Mikrofon usw.

Kondensatormikrofon vom 

Steckerstrom-Typ

Stereo usw.

Musikinstrument usw.

(Line-Ausgang)

 • Besorgen Sie die erforderlichen Adapter, wie das Standard-

Stereosteckerkabel oder den RCA-Klinkenstecker – Stereo-

Ministecker-Adapter (im Audiofachhandel erhältlich), 

entsprechend den Ausgangsbuchsen des externen Mikrofons 

oder der Audiokomponente. 

 • Beim Anschließen eines Kondensatormikrofons mit eingebauter 

Batterie stellen Sie den PLUG IN POWER-Schalter auf OFF. 

Nichts anschließen.

Eingebaute Mikrofone

LINE-IN-Buchse

PLUG IN POWER-

Schalter

(Stellen Sie auf 

aus.)

(Stellen Sie auf 

ein)
MIC-Eingangsbuchse

Wählen des Aufnahmemodus/
Einstellen auf Mikrofonmodus

Aufnahme ist von eingebauten Mikrofonen, einem externen 

Mikrofon oder einem externen Gerät möglich. 

Der Mikrofonmodus sollte bei Aufnahme von Mikrofonen 

eingestellt werden. 

¡

(3MIC)

Stereo-Aufnahmemodus bei Verwendung der eingebauten L/R 

(omnidirektionalen) und Center (unidirektionalen) eingebauten 

Mikrofone. Dieses Modus erlaubt Audioaufnahme mit hoher 

Richtcharakteristik nach vorne bei gleichzeitiger Unterdrückung 

von Umgebungsgeräuschen. 

(2MIC)

Stereo-Aufnahmemodus bei Verwendung der eingebauten L/R 

(omnidirektionalen) und Center (Richtcharakteristik) eingebauten 

Mikrofone, die in einem Winkel von 120° installiert sind. Dieser 

Modus erlaubt Aufnahme von Stereo-Audio mit einem reichen 

Gefühl der Expansion. 

(MONO)

Mono-Aufnahmemodus bei Verwendung nur des eingebauten 

Center-Mikrofons (unidirektional). Dieses Modus erlaubt 

Audioaufnahme mit hoher Richtcharakteristik nach vorne. 

™ (STEREO)

Stereoaufnahme mit einem externen Stereo-Mikrofon. 

(MONO)

Monoaufnahme mit einem externen Mono-Mikrofon. 

£ — Aufnahme des Line-Eingangs 

Die Aufnahmequelle wird automatisch umgeschaltet, 

wenn ein Kabel an den Line-Eingang oder die Mikrofon-

Eingangsbuchse angeschlossen wird. Während der 

Aufnahme von eingebauten Mikrofonen oder einem 

externen Mikrofon wechselt das angezeigte Symbol 

entsprechend des an der Rückseite dieses Geräts 

eingestellten Mikrofonmodus um. 

1 Stellen Sie den Mikrofonmodus ein. 
(Nur eingebaute Mikrofone oder externes Mikrofon)

2 Wählen Sie "Recording" im Home-Bildschirm. 

1sec.

Album
Track
Favorite
Genre
Year

Artist
Year
Genre

Recorded
Recording
Settings

Folder

EnterEnter

1 Aufnahmemodus

2 Aufnahmeziel

3 Modus

¶ : Aufnahme

8 : Pause

None : Stopp

4 Aufnahmeformat

5  Aufgenommener 

Dateiname

6  Sync-Aufnahme

7  Verflossene 

Aufnahmezeit/Restliche 

Aufnahmezeit

8  Verzögerte Aufnahme 

9  Aufnahme-

Pegeleinstellung)

0  Pegelmesser

-  Aufnahme-Equalizer

=  Vorhandensein der SD-

Karte 

~  Sleep timer/ 

Alarm timer 

 : Alarm-Timer ein

 : Sleep-Timer ein

None: Timer aus

! HOLD-Schalter

 : HOLD

None: HOLD ist 

abgebrochen

@ Restlicher Batteriestrom 

Anzeige während der 
Aufnahme

Das Display zeigt während der Aufnahme verschiedene 

Information.

080229123456.wav

1 2 3 4 5

@!~=-09

6 7 8

 • Einzelheiten siehe Bedienungsanleitung in der PDF-Datei. 

Popup-Menü während der 
Aufnahme

Richten Sie auf Aufnahme bezogene Funktionen ein.

To Home screen Schalten Sie zum Home-Bildschirm zurück.

Recording format Stellen Sie das Aufnahmeformat ein.

Recording 
destination

Stellen Sie den Zielort zur Speicherung der aufgenommenen 

Dateien ein.

Sync rec
Stellen Sie die Sync-Aufnahme ein, bei der die Aufnahme 

automatisch mit dem Beginn der Musik startet.

Sync level
Stellen Sie den Erkennungspegel der Synchronaufnahme im 

Mikrofonmodus ein.

Delay rec
Starten Sie die Aufnahme nach Ablauf der eingestellten Zeit im 

Mikrofonmodus.

Mic Gain +20dB Hebel Sie den Aufnahmepgel des externen Mikrofonpegels an.

Timer setting Stellen Sie den Timer ein.

Auto Level Setting
Stellen Sie den Aufnahmepegel entsprechend dem maximalen 

Eingangspegel ein.

Einzelheiten siehe Bedienungsanleitung in der PDF-Datei. 

1 Rufen Sie das Popup-Menü auf.

To Home screen
Recording format
Recording destinat
Sync rec
Sync level

 

Wiedergabe aufgenommener 
Musik oder Sprache

Die Musik oder Sprache, die von Mikrofonen oder dem Line-
Eingang aufgenommen wurde, kann wie unten beschrieben 
wiedergegeben werden. 

1 Wählen Sie "Recorded" im Home-Bildschirm. 

1sec.

Album
Track
Favorite
Genre
Year

Artist
Favorite
Track

Year
Genre

Recorded
Folder

2 Wählt, ob die abzuspielende Datei von 
den Mikrofonen oder dem Lin-Eingang 
aufgenommen wurde. 

Line
Mic

Recorded

3 Wählen Sie die aufgenommene Datei. 

080301123456.wma
080302101010.wma
080302120000.wav
080303000100.wav
080303234500.wma

Line
Track title
Artist name

Aufnahme von Musik oder Sprache

Der Musik- oder Spracheingang von Mikrofonen oder 
einer Audiokomponente kann wie unten beschrieben 
aufgenommen werden. 

1 Stellen Sie dieses Gerät auf Aufnahmepause-

Modus. 

Die Aufnahmepause-Anzeige ( ) 

leuchtet auf. 

2 Starten Sie die Aufnahme. 
080301123456.wma

Der aufgenommen Dateiname wird angezeigt. (Dateiname: 

Jahr-Monat-Tag-Stunde-Minute-Sekunde)

3 Zum Pausieren der Aufnahme:
080301123456.wma 080301123456.wma

Drücken Sie die Taste erneut, um die Aufnahme fortzusetzen. 

4 Zum Aufteilen einer aufgezeichneten Datei:

080301123619.wma

Die Aufnahme wird auf einer neuen aufgezeichneten Datei 

fortgesetzt. 

Der Ton kann an der Stelle unterbrochen werden, wo die 

aufgenommene Datei umwechselt. 

5 Stoppen Sie die Aufnahme. 
080301123456.wma

 • Die maximale pro Datei verfügbare Aufnahmezeit ist 2 Stunden. 

Wenn die maximale Aufnahmezeit erreicht ist, wird die 

Aufnahme auf einer neuen aufgezeichneten Datei fortgesetzt. 

Der Ton kann an der Stelle unterbrochen werden, wo die 

aufgenommene Datei umwechselt. 

 • Die aufgenommene Datei wird nicht aufgeteilt, auch wenn die 

Aufnahme kurz pausiert. 

 • Die aufgenommene Datei wird nach dem Datum und der Zeit 

des Aufnahmebeginns benannt. 

 • Der aufgenommen Dateiname kann jederzeit gelöscht werden.  

 • Zur Wiedergabe einer aufgenommenen Datei wählen Sie diese 

aus der Dateiliste "Aufgenommen" im Home-Bildschirm.  

 • Die aufgenommen Datei kann in den PC kopiert werden. Die 

aufgenommene Datei wird in einem der untenstehenden Ordner 

gespeichert. 

  –  Interner Speicher: 

"Computer" — "KENWOOD_DAP" — "RECORD"-Ordner

  –SD-Karte: "Computer" — "(SD-Karte)" — "KWD"-Ordner

Einstellen des Aufnahmepegels

Beim Aufnehmen von Sprache über Mikrofone kann 

der Aufnahmepegel so eingestellt werden, dass der 

Lautstärkepegel über die gesamte Aufnahme gleichmäßig ist 

(MIC REC LEVEL-Funktion). 

Der Aufnahmepegel kann entweder automatisch 

entsprechend dem maximalen Eingangspegel (ALS-Funktion) 

oder manuell eingestellt werden. 

Die Einstellelemente sind je nach 

Aufnahmequelle unterschiedlich. 

Eingebaute 

Mikrofone

Externes 

Mikrofon

Line-Eingang

MIC REC LEVEL-Funktion ✔ ✔ —

Auto-Pegeleinstellungsfunktion 
(ALS)

✔ ✔ ✔

Manuelle Aufnahmepegel-
Einstellung

✔ ✔ ✔

Externe Mikrofonverstärkung-
Einstellung

— ✔ —

 MIC REC LEVEL-Funktion

Bei Aufnahme von Sprache mit den eingebauten Mikrofonen 

oder einem externen Mikrofon zeichnet diese Funktion die 

Sprache so auf, dass der Lautstärkepegel über die gesamte 

Aufnahme gleichmäßig ist. 

AUTO Diese Einstellung zeichnet Audio so gleichmäßig wie möglich auf 

und ist deshalb zur Aufnahme von Sprache usw. geeignet. 

MANUAL Der Aufnahmepegel kann mit der ALS-Funktion entweder 

automatisch oder manuell eingestellt werden. 

1 Stelen Sie die MIC REC LEVEL-Funktion ein. 
(Nur eingebaute Mikrofone oder externes Mikrofon)

Auto-Pegeleinstellungsfunktion (ALS)

Der Aufnahmepegel wird entsprechend dem maximalen 

Eingangspegel eingestellt. 

Sie können zum Beispiel eine Musik-CD mit optimalem 

Aufnahmepegel einstellen, die Sektion mit der größten 

Lautstärke abspielen und die ALS-Funktion einstellen. 

1 Rufen Sie Anzeige des Popup-Menüs bei 

Aufnahmepause auf und wählen Sie "Auto 

Level Setting". 

Auto Level Setting

2 Dieses Gerät schaltet auf den ALS-Modus, 

und der Aufnahmepegel wird entsprechend 

dem maximalen Eingangspegel eingestellt. 
Auto Level Setting Auto Level Setting

3 Beenden Sie den ALS-Modus. 

Drücken Sie jetzt  zum Beenden des 

ALS-Modus und starten die Aufnahme. 

 • Wenn das eingebaute Mikrofon oder ein externes Mikrofon 

während der Aufnahme verwendet wird, muss der Schalter MIC 

REC LEVEL an der Rückseite des Geräts auf "MANUAL" gestellt 

werden. 

 • Wenn der ALS-Modus sofort nach einem lauten Ton beendet 

wird, kann der Aufnahmepegel nicht richtig eingestellt werden. 

Beenden Sie den ALS-Modus mindestens 2 Sekunden nach 

einem lauten Ton. 

 Manuelle Aufnahmepegel-Einstellung

Der Aufnahmepegel kann auch manuell eingestellt werden. 

1 Stellen Sie den Aufnahmepegel ein. 

Stellen Sie unter Beobachtung des Pegelmessers 

den Aufnahmepegel zwischen 0 und 64 so ein, 

dass der Aufnahmepegel nicht 0 dB überschreitet 

(so dass die PEAK-Anzeigen nicht leuchten). 

Durch Gedrückthalten einer Einstelltaste wird der 

Aufnahmepegel allmählich gesteigert (4) 

oder gesenkt (¢). 

 • Wenn das eingebaute Mikrofon oder ein externes Mikrofon 

während der Aufnahme verwendet wird, muss der Schalter MIC 

REC LEVEL an der Rückseite des Geräts auf "MANUAL" gestellt 

werden. 

 • Manuelle Einstellung ist nicht möglich, wenn die automatische 

Pegeleinstellungsfunktion (ALS) aktiviert ist.  
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